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Artikel Deutsch Plural Übersetzung Beispielsatz

Wortschatz zu Lektion 1: Ankommen

Je häufiger ich umziehe, desto …

der (Telefon-/Strom-)Anbieter πάροχος (τηλεφώνου/ηλεκτρικής ενέργειας)

angenehm ευχάριστα

die Anmeldung Anmeldungen σύνδεση

der (Auslands-)Aufenthalt Aufenthalte διαμονή (στο εξωτερικό)

der Behördengang Behördengänge διεκπεραίωση συναλλαγών με δημόσιες υπηρεσίες

der Deutsche Deutschen Γερμανίδα

die Deutsche Deutschen Γερμανοί

der Durchschnitt μέσος όρος

das Ehrenamt Ehrenämter εθελοντισμός

ehrenamtlich εθελοντικά

sich einleben προσαρμόζομαι

einsam μοναχικά

das Einwohnermeldeamt Einwohnermeldeämter γραφείο απογραφής πολιτών

das Elternhaus Elternhäuser πατρικό σπίτι

erleben βιώνω

der Erwachsene Erwachsenen η ενήλικας

die Erwachsene Erwachsenen ενήλικες

die Gegend Gegenden περιοχή

die Handarbeit Handarbeiten χειρωνακτική εργασία

das Heimweh νοσταλγία

das Jahrhundert Jahrhunderte αιώνας

das Jahrzehnt Jahrzehnte δεκαετία

das Jogging τζόγκινγκ

das Jugendzentrum Jugenzentren κέντρο νεότητας

die Mannschaft Mannschaften ομάδα
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die Million Millionen εκατομμύριο

pendeln μετακινούμαι καθημερινά προς κι από τον 
τόπο εργασίας Er pendelt zwischen der Arbeit und Zuhause.

schwer δύσκολα

die Schwierigkeit Schwierigkeiten δυσκολία

sportlich αθλητικός

der Tanz Tänze χορός

sich ummelden αλλάζω τα στοιχεία μου

unterstützen υποστηρίζω

der Verein Vereine σύλλογος

der Wohnsitz Wohnsitze τόπος κατοικίας

einwandern μεταναστεύω προς

auswandern μεταναστεύω από

die Einwanderung μετανάστευση προς

die Auswanderung μετανάστευση από

einen Vertrag abschließen συνάπτω μια σύμβαση Sie muss einen Vertrag mit dem Stromanbieter 
abschließen.

Kartons/Koffer/… packen πακετάρω κουτιά/βαλίτσες/...

Möbel aufbauen στήνω έπιπλα

Sport treiben αθλούμαι

Es hat wochenlang/monatelang/jah-
relang/jahrzehntelang/… gedauert.

Διήρκεσε εβδομάδες/μήνες/χρόνια/
δεκαετίες/….

Mein Nachbar ist mein Freund.

ansprechen απευθύνομαι σε

ausleihen δανείζω/δανείζομαι

begegnen συναντώ

die Disko = der Club Diskos = Clubs Ντίσκο = το κλαμπ

die Gesellschaft Gesellschaften παρέα/κοινωνία/εταιρεία
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leicht εύκολος/ελαφρύς

die Stimmung Stimmungen διάθεση

teilen μοιράζομαι, κοινοποιώ

die Unterstützung (meistens Sg.) υποστήριξη (συν. ενικός)

das Vergnügen ευχαρίστηση

zufällig τυχαία

befreundet sein (mit) είμαι φίλος (με)

Ich leihe mir ein Fahrrad aus. Δανείζομαι ένα ποδήλατο.

Ich engagiere mich für …

der Bereich Bereiche τομέας

die Bürgerinitiative Bürgerinitiativen πρωτοβουλία πολιτών

das Engagement κινητοποίηση

sich engagieren für κινητοποιούμαι για την επίτευξη ενός 
σκοπού

die Kultur Kulturen πολιτισμός

der Kulturschock Kulturschocks πολιτισμικό σοκ

die Phase Phasen φάση

das Vorurteil Vorurteile προκατάληψη

Wortschatz zu Lektion 2: Arbeiten um zu leben

Ich bewerbe mich auf die Stelle als …

sich beschäftigen mit ασχολούμαι με

der Betrieb Betriebe επιχείρηση

das Bewerbungsanschreiben συνοδευτική επιστολή αίτησης

die Bezahlung Bezahlungen πληρωμή

die Chance Chancen ευκαιρία

die Digitalisierung Digitalisierungen ψηφιοποίηση

die Festanstellung Festanstellungen μόνιμη απασχόληση
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formulieren διατυπώνω

die Informatik πληροφορική

der Informatiker Informatiker ο/η επιστήμονας της Πληροφορικής

die Informatikerin Informatikerinnen ο/η επιστήμονας της Πληροφορικής

die IT (= Informationstechnik) IT (= Τεχνολογία της Πληροφορίας)

die Kenntnis Kenntnisse γνώση

leisten παρέχω

letzter/letzte/letztes τελευταίος/τελευταία/τελευταίο

nämlich δηλαδή

die Schichtarbeit Schichtarbeiten εργασία σε βάρδιες

das Stellenangebot = die Stellenanzeige προσφορά θέσης εργασίας = η αγγελία θέσης εργασίας

der Tarif Tarife χρέωση

die Tätigkeit Tätigkeiten εργασία/δραστηριότητα

tun κάνω

unbefristet αορίστου χρόνου Er hat eine unbefristete Aufenthaltserlaubnis.

befristet ορισμένου χρόνου Die Festeinstellung ist auf ein Jahr befristet.

einstellen προσλαμβάνω Warum wollen Unternehmen keine Menschen mit 
Behinderung einstellen?

entlassen απολύω Sie wurde schon mehrmals entlassen.

sicher ασφαλής Ein sicheres Einkommen ist wichtig.

unsicher επισφαλής Er ist unsicher, was das korrekte Verhalten ist.

einen Beitrag leisten zu συνεισφέρω

Es fällt mir leicht/schwer, zu … Το βρίσκω εύκολο/δύσκολο να…

Alle gleichberechtigt?

also λοιπόν

das Argument Argumente επιχείρημα

die Behinderung Behinderungen αναπηρία
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die Branche Branchen κλάδος

doch ωστόσο

(sich) durchsetzen επικρατώ

ebenfalls παρομοίως

der Erzieher Erzieher ο παιδαγωγός

die Erzieherin Erzieherinnen η παιδαγωγός

führen zu οδηγεί σε

gleichberechtigt ισότιμος

die Gleichberechtigung Gleichberechtigungen ισοτιμία

die Inklusion συμπερίληψη

irgendwann κάποτε

jedenfalls σε κάθε περίπτωση

die KI (= künstliche Intelligenz) Η ΤΝ (= Τεχνητή Νοημοσύνη)

die Ungleichheit Ungleichheiten ανισότητα

die Verantwortung Verantwortungen ευθύνη

zustimmen συμφωνώ

fair δίκαιος

unfair άδικος

gleich ίσος Männer und Frauen werden nicht gleich behandelt.

ungleich άνισος Männer und Frauen werden ungleich behandelt.

Wir streiken!

allerdings ωστόσο

der Arbeitnehmer Arbeitnehmer εργαζόμενος

die Arbeitnehmerin Arbeitnehmerinnen εργαζόμενη

die (Arbeits-)Bedingung (Arbeits-)Bedingungen συνθήκη εργασίας

der Beschäftigte Beschäftigten εργαζόμενη

die Beschäftigte Beschäftigten εργαζόμενοι
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belastend επιβαρυντικός

betreffen αφορώ

das Einkommen εισόδημα

finanziell οικονομικός

die Gewerkschaft Gewerkschaften συνδικαλιστική οργάνωση εργαζομένων

insgesamt συνολικά

der Lohn Löhne μισθός

merken απομνημονεύω

scheitern αποτυγχάνω

Streik Streiks απεργία

streiken απεργώ

der Tarifvertrag Tarifverträge συλλογική σύμβαση εργασίας

(sich) verbessern βελτιώνομαι

verhandeln διαπραγματεύομαι

das Verständnis Verständnisse κατανόηση

wertvoll πολύτιμος

steigen αυξάνομαι Die Zahlen steigen nur langsam.

sinken μειώνομαι

für höhere Löhne und bessere Arbeitsbedingungen kämpfen αγωνίζομαι για υψηλότερους μισθούς και καλύτερες συνθήκες εργασίας

Ich führe ein Team/Unternehmen/... Διευθύνω μια ομάδα/εταιρεία/...

Wortschatz zu Lektion 3: Lebensräume

Ich liebe dieses Blau!

achten auf προσέχω, λαμβάνω υπόψιν

anfassen αγγίζω

die Art Arten τύπος

die Atmosphäre ατμόσφαιρα

die (Farb-)Auswahl επιλογή (χρώματος)
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beeinflussen επηρεάζω

der Blick Blicke ματιά,/βλέμμα

die Couch = Sofa Couchs = Sofas καναπές

farbig χρωματιστός

der Fußboden Fußböden δάπεδο

gebraucht μεταχειρισμένος

der Himmel ουρανός

der Hof Höfe αυλή

individuell ατομικός

die Innenstadt Innenstädte κέντρο της πόλης

das Kissen Kissen μαξιλάρι

die Lage Lagen τοποθεσία

das Licht φως

mitten in, auf, … στη μέση, σε...

die Position Positionen θέση

schick κομψός

der Spiegel καθρέπτης

die Toilette = Klo = WC Toiletten = Klos = WCs τουαλέτα = WC

der Vogel Vögel πουλί

die Wohnungseinrichtung Wohnungseinrichtungen επίπλωση διαμερίσματος

das Zuhause σπιτικό

weich μαλακός Weiche Textilien laden zum Entspannen ein.

hart σκληρός Der harte Fußboden ist sehr praktisch.

die Ordnung τάξη

die Unordnung ακαταστασία

Ich arbeite im Homeoffice.

ablenken αποσπώ την προσοχή
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die Ablenkung Ablenkungen απόσπαση προσοχής

das Arbeitszimmer δωμάτιο εργασίας

die Badewanne Badewannen μπανιέρα

das Dachgeschoss Dachgeschosse σοφίτα

gehören ανήκω

sich hinsetzen πηγαίνω να καθίσω

der Lieblingsort Lieblingsorte αγαπημένο μέρος

der Schreibtisch Schreibtische γραφείο

das Spielzeug Spielzeuge παιχνίδι

ständig διαρκώς

das Zeug το πράγμα

Mein Gemüse wächst in der Stadt.

der (Gemüse-)Anbau καλλιέργεια (λαχανικών)

anbauen καλλιεργώ

das Beet Beete παρτέρι

beobachten παρατηρώ

blühen ανθίζω

die Erde χώμα, Γη

die Ernte Ernten συγκομιδή

ernten θερίζω

die Fläche Flächen έκταση

gärtnern ασχολούμαι με την κηπουρική

die Kirche Kirchen εκκλησία

lebenswert αξίζει να το ζεις

mitmachen συμμετέχω

der Schatten σκιά

städtisch αστικός
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der Standort Standorte τόπος

wachsen αυξάνομαι Die Pflanzen wachsen schnell.

die Möglichkeit bieten προσφέρω τη δυνατότητα

Rücksicht nehmen auf λαμβάνω υπόψιν, σέβομαι

Wortschatz zu Lektion 4: Migration

Deutschland ist ein Einwanderungsland.

aktuell τρέχων, επί του παρόντος

die Arbeitskraft Arbeitskräfte εργατικό δυναμικό

der Ausländer Ausländer αλλοδαπός

die Ausländerin Ausländerinnen αλλοδαπή

ausländisch αλλοδαπός

die Bevölkerung Bevölkerungen πληθυσμός

der Bundeskanzler Bundeskanzler Ομοσπονδιακός Καγκελάριος

die Bundeskanzlerin Bundeskanzlerinnen Ομοσπονδιακή Καγκελάριος

die Bundesrepublik Deutschland  
(= die BRD)

Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας 
(ΟΔΓ)

die Deutsche Demokratische Republik  
(= die DDR) Λαϊκή Δημοκρατία της Γερμανίας (ΛΔΓ)

die Diskriminierung Diskriminierungen διάκριση

das Einwanderungsland Einwanderungsländer χώρα μετανάστευσης

erlauben επιτρέπω

fliehen δραπετεύω, το σκάω

die Flucht απόδραση

der Gastarbeiter Gastarbeiter εργατικός μετανάστης

die Gastarbeiterin Gastarbeiterinnen εργατική μετανάστρια

der Geflüchtete Geflüchteten πρόσφυγας

die Geflüchtete Geflüchteten πρόσφυγας
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die Generation Generationen γενιά

das Heimatland Heimatländer πατρίδα

die Integration ένταξη

der Migrant Migranten μετανάστης

die Migrantin Migrantinnen μετανάστρια

die Migration Migrationen μετανάστευση

die Migrationserfahrung Migrationserfahrungen μεταναστευτική εμπειρία

der Migrationshintergrund Migrationshintergründe μεταναστευτικό υπόβαθρο

die Offenheit κοινωνικότητα, ειλικρίνεια

der Rassismus ρατσισμός

die Regierung Regierungen κυβέρνηση

selbstverständlich αυτονόητος

die Toleranz ανοχή

die Wirtschaft οικονομία

der Frieden ειρήνη

der Krieg Kriege πόλεμος

der Zweite Weltkrieg Δεύτερος Παγκόσμιος Πόλεμος

Es herrscht Frieden/Krieg. Επικρατεί ειρήνη/πόλεμος.

Das war mir nicht bewusst.

der Bleistift Bleistifte μολύβι

ernsthaft = ernst σοβαρός

die Gewohnheit Gewohnheiten συνήθεια

die Hälfte Hälften το μισό

kulturell πολιτισμικός

das Missverständnis Missverständnisse παρεξήγηση

der Scherz Scherze ανέκδοτο, φάρσα, αστείο

die Situation Situationen κατάσταση



Auf jeden Fall! B 1.1

© telc gGmbH – www.telc.net 11

Artikel Deutsch Plural Übersetzung Beispielsatz

spinnen λέω βλακείες Der Typ spinnt wohl! -> Der Typ ist verrückt.

das Trinkgeld Trinkgelder φιλοδώρημα

scherzhaft αστείος Ich wusste nicht, ob sie ihre Wut scherzhaft übertrieb.

ernsthaft σοβαρός

den Eindruck haben έχω την εντύπωση

in Eile sein βιάζομαι

Mir war nicht bewusst, dass … Δεν γνώριζα ότι…

Ich bin mehrsprachig aufgewachsen.

aufwachsen μεγαλώνω

die Chancengleichheit ισότητα ευκαιριών

fördern προωθώ/υποστηρίζω/ενισχύω

die Förderung Förderungen ενίσχυση

die Initiative Initiativen πρωτοβουλία

die Staatsangehörigkeit Staatsangehörigkeiten υπηκοότητα

eine ausländische/die deutsche 
Staatsangehörigkeit haben έχω αλλοδαπή/τη γερμανική υπηκοότητα

Ich bin in … aufgewachsen. Μεγάλωσα στη/στο…

Das hängt von der Person/ 
der Sprache/… ab. Εξαρτάται από το άτομο/τη γλώσσα/…

Wortschatz zu Lektion 5: Auf die Gesundheit!

Ich habe meine Ernährung umgestellt.

der Appetit όρεξη

die Bewegung Bewegungen κίνηση

die Diät Diäten δίαιτα

die Droge Drogen φάρμακο, ναρκωτικό

der Druck Druck πίεση

enthalten περιέχω
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die Entspannung χαλάρωση

die Ernährung διατροφή

die Gaststätte Gaststätten εστιατόριο

die Kalorie Kalorien θερμίδα

die Kneipe Kneipen μπιραρία

der (Zucker-)Konsum κατανάλωση (ζάχαρης)

die Limonade Limonaden λεμονάδα

die Mahlzeit Mahlzeiten γεύμα

meditieren διαλογίζομαι

der Nachtisch Nachtische επιδόρπιο

das Nahrungsmittel τρόφιμο

die Pflaume Pflaumen δαμάσκηνο

die Pille = Tablette Pillen = Tabletten χάπι = δισκίο

der Quark κουάρκ/τυρόπηγμα

rauchen καπνίζω

der (Nicht-)Raucher (Nicht-)Raucher (μη) καπνιστής

die (Nicht-)Raucherin (Nicht-)Raucherinnen (μη) καπνίστρια

das Risiko Risiken κίνδυνος

die Sahne κρέμα/σαντιγί

schmecken έχει γεύση/είναι νόστιμο

das Schnitzel σνίτσελ

der Schritt Schritte βήμα

das Steak Steaks μπριζόλα

umstellen επαναπροσδιορίζω Ich möchte meine Ernährung umstellen.

die Umstellung Umstellungen αλλαγή

die Zigarette Zigaretten τσιγάρο

die Zitrone Zitronen λεμόνι
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abnehmen χάνω βάρος/αδυνατίζω Ich will kein Gramm abnehmen.

zunehmen παίρνω βάρος/παχαίνω Sie möchte gerne etwas zunehmen.

satt χορτάτος Gerichte die satt machen, sind gesünder.

hungrig πεινασμένος Tipp: Nicht hungrig einkaufen gehen!

tierische Produkte ζωικά προϊόντα

(stark) verarbeitete Lebensmittel (άκρως) επεξεργασμένα τρόφιμα

sich vollwertig/vegetarisch/vegan/… 
ernähren

ακολουθώ υγιεινή/χορτοφαγική/
βίγκαν/... διατροφή

Eine Studie zeigt, dass … Μια μελέτη δείχνει ότι...

Deutschland diskutiert über die Zuckersteuer.

(sich) entscheiden (für) αποφασίζω (υπέρ)

das Eis πάγος/παγωτό

der Geschmack Geschmäcker γεύση

der Hersteller Hersteller κατασκευαστής

die Marmelade Marmeladen μαρμελάδα

der Pudding Puddings πουτίγκα

die (Zucker-)Steuer (Zucker-)Steuern φορολογία (ζάχαρης)

der Würfel Würfel κύβος

Ich bereite meine Mahlzeiten zu Hause zu. Ετοιμάζω τα γεύματά μου στο σπίτι.

Bin ich gut genug?

aufhören διακόπτω/σταματώ

der Fortschritt Fortschritte πρόοδος

die Maßnahme Maßnahmen μέτρο

optimieren βελτιστοποιώ

übertreiben υπερβάλω

versuchen προσπαθώ

die Stärke Stärken ισχύς/δυνατό σημείο
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die Schwäche Schwächen αδυναμία

sich unter Druck setzen πιέζομαι

Wortschatz zu Lektion 6: Kaufen, kaufen, kaufen

Überall ist Werbung.

die Alternative Alternativen εναλλακτική

die Dienstleistung Dienstleistungen παροχή υπηρεσιών

der Einfluss Einflüsse επιρροή

der Follower Follower ο ακόλουθος

die Followerin Followerinnen η ακόλουθος

das Gesetz Gesetze νόμος

der Influencer Influencer ο ινφλουένσερ

die Influencerin Influencerinnen η ινφλουένσερ

der Konsument Konsumenten καταναλωτής

die Konsumentin Konsumentinnen καταναλώτρια

konsumieren καταναλώνω

das Plakat Plakate αφίσα

der Prospekt Prospekte ενημερωτικό φυλλάδιο

der Rundfunk ραδιοφωνία

das Schaufenster Schaufenster βιτρίνα

der Skandal Skandale σκάνδαλο

überzeugen von πείθω για κάτι

warnen (vor) προειδοποιώ (για)

der Werbeslogan Werbeslogans διαφημιστικό σλόγκαν

die Werbung Werbungen διαφήμιση

die Zielgruppe Zielgruppen ομάδα-στόχος

Formen der Werbung = Arten von 
Werbung μορφές διαφήμισης = είδη διαφήμισης
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Ich denke darüber nach, was ich kaufe.

defekt = kaputt ελαττωματικός = χαλασμένος

der Empfänger Empfänger παραλήπτης/αποδέκτης

die Empfängerin Empfängerinnen παραλήπτρια

erkennen (an) αναγνωρίζω (από)

fordern απαιτώ

hübsch όμορφος

das Kleid Kleider φόρεμα

die Konsumgewohnheiten (Pl.) καταναλωτικές συνήθειες

der Kundenservice Kundenservices εξυπηρέτηση πελατών

das Material Materialien υλικό

nachdenken über συλλογίζομαι

das Onlineshopping ηλεκτρονικές αγορές

das Outfit Outfits ενδυμασία

das Paket Pakete πακέτο

der Schmuck κόσμημα

die Tasche Taschen τσάντα

umtauschen ανταλλάσσω

das (Kauf-, Konsum-)Verhalten (αγοραστική, καταναλωτική) 
συμπεριφορά

der Verkäufer Verkäufer πωλητής

die Verkäuferin Verkäuferinnen πωλήτρια

der (Paket-)Versand αποστολή (πακέτου)

die Ware Waren εμπόρευμα

einen Artikel zurückgeben/ 
zurückschicken επιστρέφω/στέλνω πίσω ένα προϊόν

etwas online bestellen = 
etwas online kaufen

παραγγέλνω κάτι μέσω διαδικτύου = 
αγοράζω κάτι μέσω διαδικτύου
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Ich mache mir darüber keine Gedanken. Δεν ανησυχώ γι’ αυτό.

Das Geld wird zurückerstattet. Τα χρήματα θα επιστραφούν.

Die Kleidung ist zu eng/groß. Τα ρούχα είναι πολύ στενά/μεγάλα.

Ich möchte einen Artikel reklamieren. Θα ήθελα να παραπονεθώ για ένα προϊόν.

Meine Bestellnummer ist die … Ο αριθμός παραγγελίας μου είναι...

Ich konsumiere nachhaltig für die Zukunft.

sich einsetzen für αγωνίζομαι/μάχομαι για

die Frist Fristen προθεσμία

die Organisation Organisationen οργανισμός

der (Umwelt-, Verbraucher-)Schutz προστασία (περιβάλλοντος, καταναλωτή)

der Verbraucher Verbraucher καταναλωτής

die Verbraucherin Verbraucherinnen καταναλώτρια

widerrufen ανακαλώ

das Widerrufsrecht Widerrufsrechte δικαίωμα υπαναχώρησης

verpackt συσκευασμένο

unverpackt μη συσκευασμένο Unverpackte Lebensmittel sind umweltfreundlich.

Ich unterstütze regionale Produzenten. Υποστηρίζω τους τοπικούς παραγωγούς.


